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Matins on Sunday, September 25

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog mA. B.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH KE' SEIITEMBPIOY
Mvrun tig Ooiag Mntpog padv Edepocivg

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. B’.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"HyogmA. B’.
AyyeAikal SuvapElg €ml TO VG oov, Kol
ol puAGaooovTeg dmevekpwOnoav, kal ioTato
Mapia év 16 Tdew, (ntodoa 10 &ypaviov
oov o®dpa. EokdAevoog tov Adny, pn
nelpacBeig LT’ adTOD, rMvInoog T Iapbevw,
dwpovpevog TNV (N, 6 AVOOTHG €K TV

vekp®dv, Kopie §6&a oot.

Ao&a. Tig ‘Ooiag.
"HyogmA. §'.
'Ev ool Mfjtep dkp1f®dg Siecwbn 10
Kat’ gikovar Aafodoa yap TOV aTtaupov,

nkoAovBnoag 1@ Xplotd, Kai TpATTouoa

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 2.
On Sunday Morning

Menaion - September 25

Memory of our Devout Mother Euphrosyne

MATINS

CHOIR
Mode pl. 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at
Your grave, the soldiers guarding it feared and
became as dead. And standing by the sepulcher
was Mary who was seeking Your immaculate
body. You devastated Hades, not afflicted by
it. You went to meet the virgin, and granted
eternal life. You resurrected from the dead. O
Lord, glory to You. o)

Glory. For the Devout Woman.
Mode pl. 4.

In you, O Mother, is preserved undistorted

what was made in the image of God; for

taking up the cross, you followed Christ and



"OpBpog - Kup, 25 Zen

€610a0Keg DIIEPOPAV HEV TAPKOG TTAPEPXETAL
yap, émpeAeiofon o€ Youyig, mIpayHATOG
aBavatov- 810 Kal peta AyyeAwv
ovvayaAletan Ooia Evppootvn 10 vedpd
oou.

Kot viv. Ogotokiov.

Tiig Okterxov - - - N
"HyogmA. §'.

‘O & Mg yevvnBeig ék TTapBévou, kal
OTOUPWOLY VIOPEIVHG GyaBE, 6 Bavatw TovV
Bavatov okvAgvoag, kai "Eyepotv Sei§ag g
Bedg, pn mapidng odg EmAaoag T xepl cov-
SeT&ov TV PrAavBpoTiay oov EAefjpov, d€&at
TV TeK0DoGV o€ OegoTOKOV Tipeafebovoav
OTEP UGV KAl 0OCOV ZOTNp NH®V, Aadv

ATEYVWOHEVOV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn o0 Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avthafod, adoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kai dermapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 0od 0TIV 1

Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1y 60&a, Tod TTatpog

Kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, vOv
Kal el €i¢ TOVC aiDVOUG TRV KDVOV.

by example taught, that we should overlook
the flesh, since it passes away, and instead
look after the soul, since it is immortal. And
therefore, O devout Euphrosyne your spirit

rejoices with the angels. sl

Both now. Theotokion.
oo Mode pl. 4.

Born of a Virgin, O Good One who also
endured crucifixion for our sake, who by
death took the spoils of death as plunder and
showed resurrection, being God, O despise
not the ones that You formed with Your own
hand. Demonstrate Your love for man, O
Lord of mercy, and accept Your Mother, the
Theotokos, who intercedes on our behalf, O

Savior, and save us a despairing people. o)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.
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(Apnv.)
XO0POX
KaOwopa A",
"Hyog mA. B’.

Tod ta@ov avewypévov, Tod Adov

Ti¢ Oktwnyov - - -

odupopévou, 11 Mapia €Boa mpog Tovg
KEKPLHHEVOLG ATtooToAovg 'E&ENBeTe ol
10D GuMEA@VOC €pydTal, KNpvEATE TOV THG
Avaotdoewg Aoyov. Avéatn 6 Kopiog,
TAPEXWV TG KOOH® TO PEYa EAEOG.

Ao&a.

Kipie, mapiotato 16 td@e oov Mapia 1
MaydaAnvn, Kat €kAate fo®doa: Kai KNmovpov
o€ vopiovoa éleye: TTod Ekpuiag v aiwviov
Zonv; mod €0nkag tov émi Bpovov XepouBiy;
ol y&p To0TOV QUAGOOOVTEG, GO TOD POf3oU
anevekpwOnoav, fj tov Koplov pov §ote pot,
fi oLV €pol Kpavydoate: O €v VEKPOIg KAl TOLG

VEKPOLG GvaoTtnoag S0&a aot.

Kai vdv. ®@cotokiov.

‘O v edAoynuéVNY KaAEong aov Mntépa
NABe¢ ¢mi 1O mBog Ekovaia BovAf}, Adpyag
&v T X1aup®, avalntioatl BEAwV Tov AdA,
Aéywv toig AyyéAloig: ZuyyxdpnTé pot, 0Tt
€0PEDN 1] AmoAOpEVN Spayun, O TAVTX COPMG
oikovopnoag, 60&a oot.

Ti¢ Oktwnyov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog mA. B’.
H Zon év 16 1606 AVEKELTO, KAl 0Qpayig

év 1 MBw énékerto, g BaoAéa bvodvra,

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode pl. 2.

The sepulcher had been opened, and Hades
was lamenting, and Mary cried out to the
Apostles in hiding, "Come out, O laborers of
the vineyard, and preach the message of the
resurrection. The Lord has arisen and granted

the world His great mercy." o)

Glory.

Standing by Your sepulcher was Mary
Magdalene, O Lord, and she was weeping
loudly, and mistaking You for the gardener
said to You, "Where have you hidden
everlasting life? Where have you laid Him
who sits on a throne of Cherubim? Out of fear,
those who guarded Him became like dead men.
Either give my Lord to me or cry aloud along
with me. You were among the dead and raised
the dead. Glory to You." 1o

Both now. Theotokion.

O Lord, who called the blessed Maid Your
Mother, You came to the Passion of Your own
will and intent. Adam You wished to seek;
You therefore shone upon the Cross, saying
to the Angels, "Rejoice with me together, for
I have found the coin that was lost." O Lord,
You have disposed all things wisely. Glory to

You. 5o

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 2.

Life was laid in a tomb, and a seal was laid

on the stone. Soldiers were guarding Christ
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OTPATIATAL EQUAATTOV XPlOTHV, KOl TOVG
€x0povg avtod dopaocia matadag, Aveotn O
Kopiog.

Aob&a.

[Tpoiotopel 6 Twvag TOV Td@OV cov, Kai
gppnvevel Zupeav v "Eyepotv v €vBeov,
aBavate Kopie: KatéPng yap moel vekpog v
6 T6Q®, 6 Avoag Adov TAG TOANKG, AVECTNG

o€ Gvev PBopac wg AeomoTNG, TOD KOGHOU €ig

owtnpiav, Xplote 6 Oeog NHAV, PwTiong TOLG

¢V OKOTEL

Kal viv. O@cotokiov.

Beotoke [Tapbeve, iketeve 1OV Yiov cov,
TOV £KOLOT1WG TIPOOTIAYEVTA €V OTAUPE, KAl
AVAOTAVTA €K VEKPAOV, XPloTOV TOV B0V
NH®V, owdfjval TG Puxog NHAV.

EbvAoyntapia Avactaopa.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Tav AyyéAwv 6 Sfip0G, KXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 1od Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €QVTRH
oV Adap éyeipavia, Kai €€ Adou mavtag

gAevBepwoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, cvpnaddS Tolg SAKPLOY, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 XOTPATTOV €V TG TAPQ
"AyyeAog, mpoaepBeyyeto taig Mupogopoig
"16ete LYUEIG TOV TAQPOV Kai fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €€avéotn 10D PHVIHATOG,.

like a king in his sleep. And stunning His
enemies, the Lord arose. o

Glory.

Jonah foretokens Your sepulcher, and
Symeon elucidates Your divine resurrection,
immortal Lord. You went down into the tomb
as a dead man, destroying the gates of Hades.
And You rose without corruption, as Master,
for the salvation of the world, O Christ our
God, giving light to those in darkness. iso)

Both now. Theotokion.

O Virgin Theotokos, beseech Your Son,
Christ our God, who voluntarily was nailed
to the Cross and resurrected from the dead,
entreating Him to save our souls. isoi

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for

yourselves the empty tomb and understand,
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EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Alav ipwt, Mupo@opot E8papiov, mpog
TO PViip& oov BpnvoAoyoboot GAA’ éméatn,
mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTACLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

EvAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoal, TpOg TO PVi|HG oov, XATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaeg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp®dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov [Tvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopie.

Kat viv.
20086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xyappovnv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeG, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6€, 0 €K 00D capkwbeic Oeog Kal

avBpwmog.

AAMAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
ool 0 ®e0g. (ék y')

that the Savior has risen from the sepulcher."

[SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles." isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." ol

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o1

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. o

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nOAGYNTAL 6oL TO dVvopQ, Kal
dedoéaotai oov 1) factieia, Tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv Kal
Qel Kol €1¢ ToLG oDdVAC TV OLOVOV.

(Apnv.)

ANATNQETHX
Tfig Oxtonyov - - -

‘Ynakor]. "HyogmA. B’.

T® £éxovoin Kol {Komol® oov Bavate
Xp1oTé, moAag Tod Adov cuvTpiYag wg Oeog,
fivol§ag fpiv tov naio [Mapadeioov, kai
AVAOTOG €K TV VEKP®V, €PPLO® €K PBopaG
MV (WNV NHAV.

XO0POX
Oi AvafaBpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. B’.
"Ev 1@ 00pave ToUg 0@BaAp0LE pov aipw,

npog o€ Aoye, oiktelpov pe, iva (@ oot.

"EAéncov 1pag toug é§ovbevoupévoug,

KatapTi{wv ebYpnoTa, oKeLN oov AOyeE.

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 2.

By your voluntary, life-giving death, O
Christ, You smashed the gates of Hades as
God, and opened to us the ancient Garden
of Paradise. And rising from the dead, You

delivered our life from corruption. iso)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Mode pl. 2.

I direct my eyes to You in heaven, O
Logos. Show me mercy, so that I may live in

You. ol

Have mercy on us who sustain derision;

and make us Your useful vessels, O Logos. o1
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Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TIvevpat, mavowoTikn aitia, €f Tivi
TOVTEV KaT™ &&lav mvevoel, Tayel é§aipel TV

THG YAG, TTepol, abiel, TatTel Gvow.

Avtigwvov B'.
Ei pry 61t KOprog v &v fpiv, o08eig fpév
avtioyelv névvarto, €xBpod maAaiopa- ot

VIKGVTEG yap évBev Dodvrat.

Tolg 660001V adTV, PN HoL ANEONTK
1 Wuxn, g otpovbiov Adye, oipot! &g
HEAA® TRV €xBpdV puobifival, GIAGUAPTAH®V
VTTAPY V.
Ab6&or Kai vOv.
Ayiw TTvevpat, évBéwaig toig mioy,
evdokia, oVuvealg, eipnvn Kal 1) eDAoyia-

ioovpyov yop t@ [Moatpt €0t Kail Adyw.

Avtigwovov I,
Ot menoBoteg émi Koplov €xBpoig pofepot,

Kal ot Bavpaotikol- Gve yop 0p&oty.

"Ev dvopiaig Xelpag adt®dv, 6 TV SiKainv
KARpOG, €MKOLPOV O€ €YV, ZATEP ODK
EKTELVEL.

A6&o Kai vOv.

Ayio IMvevpati, 10 KPATOG €L TAVI®V,

onep ai Gvew otpatnyion Tpookvvodaol, GLV

nAoT| TIVOT| TAV KAT®.

Glory. Both now.

In the Holy Spirit is the cause of universal
salvation. When He blows on someone as
befits His nature, He quickly uplifts him from
the mundane, gives him wings, augments him,

ranges him on high. o

Antiphon II.

If the Lord were not among us, none of
us could have withstood a single battle with
the foe. They who are victorious are herefrom
exalted. so)

Let not my soul be caught like a sparrow
in their teeth, O Logos. Woe is me! How shall
I be delivered from the enemy, enamored with

sin as I am? o)

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is theosis, good pleasure,
understanding, peace and blessing for all men.
He has the same energies as the Father and the

Logos. o1

Antiphon III.
They whose confidence is in the Lord are
fearsome to foes and marveled by all, for they

look up to heaven. o)

Having You as helper, the portion of the
righteous does not stretch forth its hands in

unlawful acts, O Savior. o

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is universal dominion,
which the armies above worship, as does

everything that has breath below. s
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IIpokeipevov.
Kupie, €&€yelpov v duvaoteiav oov, kal
€NBe €1 10 oo MuaG. (6i¢)

Ytiy. O moyaivwy tov Topanl, mpooyeg.

Kipig, €€€yelpov v Suvaaoteiav oov, Kal
€NBe €ig 10 oo THAG.
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTtoivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

Y0 yop €l 0 Baothedg Tig eiprivng Kol
OWTNP TAOV PuX®V UGV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
Ayi ITvevpaty, vOv Kal det, Kai €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktarxov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
TR {wap)Ki] TAAGUT TOLG TeBVERTAG,
€K TOV o0QepAV KELOP®OVOV 0 Z®0odoTNG,
avaoTtnoag Gmavtag Xplotog 6 ®eog, v

avaotaotv EBpafevoe, 16 Ppoteiwy pupdpatt:

Prokeimenon.
O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. (2)

Verse: Give heed, O You who shepherd

Israel.

O Lord, raise up Your power, and come

for our salvation. saasi

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

When the Life-bestower Christ God had
resurrected with His vivifying hand, from the
dismal caverns, all the dead from eternity, He
freely bestowed resurrection on the substance

of our mortal humanity. For He is the Savior
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UTTAPYEL YAP TIAVIOV TP, AVAOTHO1G KAl
(w1, kail ®eog 0D avTtog.
‘0 Oikog.

Tov Ztavpov Kai v Taeryv cov Zwodota,
&vupVOoDEV 0l TIoTOol Kal TPOOKLVODHEY,
ot Tov Adnv €énoag ABavate, ag Oe0g
TAVTOSVVAOG, KOl VEKPOUG GLUVAVEDTNONG,
Kal TOAAG Tod Adov cuvETpIaG, Kai
Kpatog 1od Bavatov kabeileg wg Oedg.
A0 ol ynyeveig 6o{oAoyodpév oe o0y Tov
avaotavta, Kal kaBeAovta €xBpod 10 KpATog
TOD TAVOAOULG, Kal TIAVTHG AVOOTHoavTIX
TOVG €Tl 001 MOTEVOAVTING, KXl KOGHOV
ALTPpWOGpEVOV €K TV BeA®DV TOD OPERG,
Kal @G HOVoV SuvaTtov, €k Tfig TAGvNG ToD
€x0pod Atpwodpevov fpag 68ev dvopvodpev
e0oeBG TV Avaotaoiv oou, St fig #0wong
NHAG, ¢ ®e0g TOD MAVTOG.

'O Aaog Totaan S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.

TR KE’ 100 avtod pnvog pvnpn tfg
doiag Mntpog fuadv Evgpocivne, Buyatpog
[Magvoutiov 10D Atyvmriov.

TR aOTA 1{péPA pvrpn T00 Gyiov
Maptupog [Magvoutiov.

T aOTH NEEPQ 1] Gvapvnolg tod peydAov
TelopoD, &v T TEAETTAL 1] &V T6) Aépt apTioyT

0D TToS0G.

TR aOTH NHEPY PVIHN TGV QYiwV
Moaptopwv ITavAov, TATNG, Kol TGV TEKVGOV

of all, resurrection and life, and the God of all
things. o
Oikos.

Your cross and tomb, O Life-giver, we
believers worship and sing praise, for Hell,
O You who live forever, as almighty God
You have belayed. The gates of Hell You
tore to shreds, and as God, the might of
death have razed. So, avidly we earthborn
praise in doxology the One now raised, who
destroyed the deadly power of our foe. You
have resurrected everyone -- all those who
believe in You; You have rescued the world
from the serpent's fangs, and have snatched us
from allure to the hostile one -- as alone You
had ability to do. Hence we piously sing the
praises of Your rising, by which You saved us,
as the God of all things. rcxo

It is appropriate to stand for the reading of the

Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On September 25, we commemorate
our devout mother Euphrosyne, daughter of
Paphnutius the Egyptian.

On this day we commemorate the holy

martyr Paphnutius.

On this day we remember the massive
earthquake [in Constantinople], during which
a child was wondrously caught up into the air
[and heard the Thrice-holy Hymn].

On this day we commemorate the holy
martyrs Paul, Tatta and their children Sabinian,

Maximus, Rufus and Eugene.
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By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[SD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. ol

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your power, O Lord my God. sp!

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. isol
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Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. rso1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed." soi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." (s
It is appropriate to stand for the reading of Gospel.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
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CHOIR
Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isass)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to Luke.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 4
Luke. 24:1-12

On the first day of the week at early dawn,
the women went to the tomb, taking spices,
which they had prepared. And they found the
stone rolled away from the tomb, but when
they went in they did not find the body of
the Lord Jesus. While they were perplexed
about this, behold, two men stood by them in
dazzling apparel; and as they were frightened

and bowed their faces to the ground, the men
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said to them, "Why do you seek the living
among the dead? He is not here, but has risen.
Remember how He told you, while He was
still in Galilee, that the Son of Man must be
delivered into the hands of sinful men, and be
crucified, and on the third day rise." And they
remembered His words and returning from
the tomb they told all this to the eleven and

to all the rest. Now it was Mary Magdalene
and Joanna and Mary the mother of James and
the other women with them who told this to
the Apostles; but these words seemed to them
an idle tale, and they did not believe them.
But Peter rose and ran to the tomb; stooping
and looking in, he saw the linen cloths by
themselves; and he went home wondering at

what had happened. xsv)

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopdsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HPapTOV Kai TO TToVpOv EVATIOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Aoyolg

00UV, KXl VIKNOT|G €V T® KpiveoBal oe.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnooag, to &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat,

TAUVETG JE, Kal DTIEP ¥1Ova AgukavOnoopat.

AKOUTIELG pot dyaAAiaov Kai eDPPOCLVNY,

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

14
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offences. s
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. o

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our most pure Lady the Theotokos and
ever-Virgin Mary, the power of the precious
and life giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless Powers of heaven, the
supplications of the honorable and glorious
prophet, and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, our
Fathers among the Saints, the great hierarchs
and ecumenical teachers, Basil the Great,
Gregory the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George
the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;
the holy, glorious, and victorious martyrs;
the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
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Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX
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O Aaog {otatar S1a v © 7 "Qé1jv.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTtépa 10D PWTOG €V
OpVOLG TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
XO0POX

QoM 0°.
Meyalvvapiov. "Hyog 8.

Yrtiy. MeyaAbver n Yuxn pou tov Kipiov,
Kal nyaAAiaoe 10 nvedpd pou ml 10 O 10
owTthpl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Aeov Adyov Tekodoav, TV OVIKG

Be0TOKOV, 0€ PEYOAVUVOHEV.

Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and our devout Mother
Ephrosyne, whose memory we observe, and of
all your Saints. We beseech you, only merciful
Lord, hear us sinners who pray to you and
have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

It is appropriate to stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o



"OpBpog -

Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘Enoinoe Kpatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

Kop, 25 Zen

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to

18
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adapBopwg, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal

€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV

ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaocia. "Hyog §'.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIAS0VYOVHEVOG, TIAVITYUPLLET® OF,
abAwv Nowv @hoig yepaipovoa, Ta iepd
Bavpdoia g Oeopntopog, Kal Bodtw:
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn

aetmapOeve.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zol, Kipie. )

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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‘Ot o€ aivobol maoon oi SUVARELG TGV
00pavAV Kol 001 TNV §0Eav AVATIEUTIOUEY, TG
[Motpl kai 1@ Yi kai ¢ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oiVOV.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSHV AVTOD.

‘Ot dyl0¢ €0,

Ti¢ Oktwnyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To A" 'ExOwvov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

Taig &petaiq doTpdavteg, Idwpev
EMOTAVTEG, €V (@NEOP® PVAHATL, &vEpag
év aoTpantovoug, £é0dnoeot Mupogopotg,
KAwvovo g €ig yfjv gy, tod ovpavod
deombdlovtog, Eyepaty SdayxBd eV, Kai TpOg
omy, év pvnueio Spapnpev ovv 16 IéTpw,
Kal 1o mpayBev Bavpdoavieg, peivopev
Xplotov BAggant.

Tf¢ Oociag.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyogy’. 'Ev [Iveduatt 1® Tepd.

Tov &pyovta §1€Aabeg, Thg aioydvng Kal
To0TOV, €V PIAOCOQ® OYXNHATL, EVaméSe1§ag
&vouv, tapBévog odoa TV Puxny, Kal o
OQHX YEYOVOG, AVIP (PPOVIOEL Kal TIHOTEL,
Ed@poovvn Ocia, 1V mapBévav kKaAdovn,

Hova{oLo®V OPALOTNG.
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For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 4.

Mode 2. On the mountain.

Let us with virtues dazzling bright *
envision two men standing * in the life-bearing
sepulcher * wearing dazzling apparel * beside
the myrrh-bearing women * who bow their
faces to the earth. * Let us be taught the rising
of * Him who rules over heaven. And let us
run * unto life within the tomb, joining Peter. *
Marveling at what has occurred, * let us abide

to see Christ. ol

For the Devout Woman.
From Menaion - - -

Mode 3. The Elder in the Temple.

You craftily evaded * the ruler of
obscenity * and showed him to be lacking wit*
by your wisely chosen habit. * While both
in body and in soul * you were a virgin, you
became * a man in faith and sound judgment, *
O devout Euphrosyne, * as the beauty and the

jewel* of virgins and women monastics. s



Matins on Sunday, September 25

OgotoKiov.
"Hyogy’. 'Ev Ivedpat ¢ Tep.
Bpdvor kai Kuprotnreg, ‘E€ovaiat,
Avvapelg, Apxayyelot kai AyyeAot,
MntponapBeve Kopn, 1@ o0& Yie
Aatpevovoty, g Oe@ Kal AgomoTn, Kal
0¢ AMavOoTWG LUVODOL TODTOV el iKETEVE,

AvtpwBivan pe ayvr, ThG ofepag Katadikng.

Oi Aivol. "Hyog mA. B'.
[T&oa nvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@dv ovpav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1® Oed.

Aivelte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, ool ai Suvapelg adTod. ol
npémnel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abToOV fA10G Kol geAivn, aivelte adToOv Tavta T
Gotpa Kai 1O PAG.

Aiveite abTOV ol 00pavol TV o0pavdy Kai 16 BEwp TO
UNEPAVR TAV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

“OTL a0TOG €ine, kol yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ ToV aidva 100
ai@dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL apeAevoeTalL.

Aiveite Tov Koplov £k Tiig yiig, SpakovTeg Kai m&koan

Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1V, KpOOTAAAOG, vebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal mavteg ol fouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAl TIETEVK
TTEPWTA.
BoaoAelg Tiig yiig Kal avTteg Aaol, GpyovTeg Kal MAVTEG

Kpuat yig.
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Theotokion.
Mode 3. The Elder in the Temple.

Thrones and Principalities * Dominions
and the Powers * Archangels and the Angels
all, * O Maiden Virgin Mother, * adore your
Son and worship Him, * since He is God and
Master; * and ceaselessly they extol you. * O
Pure one, ever entreat Him, * so that I may be

redeemed * from the dreaded condemnation.

[SD]

Lauds. Mode pl. 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.
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Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwaoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveohtooav T0 Gvopa abToD v Xopd, €V TUHTAVE Kol
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €V owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOLT®V 0OTOV.
Al bYooeig Tod Oeob €v 1@ Adpuyyl adTdV, Kal
popgaiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypovg v
TO1G Anioic.
Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.

Ti¢ Oktanyov - - -
Ztympa Avaotacipa.

"Hyog mA. B’.
To0 notfjoat €v avTolg Kpipa Eyypamtov:

66éa alitn €otan méat 1oig 0aioig avToD.

‘O Xtavpog oov Kopie, (wn Kal Gvaotaoltg
OTTAPYEL TG AXG® GOV Kal €’ avTd memolfoTec,
0¢€ TOV AVOOTAVTIQ, OOV THAV DUVODHEV:

ENénoov NHaG.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.
To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -
Resurrectional Stichera.

Mode pl. 2.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

Lord, Your Cross is life and resurrection
for us Your people; and trusting in it we extol
You, our God, who has risen. Have mercy on

us. sol
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"Hyog mA. B’.

Alvelte Tov Ogov €v 1oig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

‘H taen oov, Aéomota, [Tapadeioov
fivoiée 1@ yével 1OV avBpdnav: Kai €k eBopdc
AUTPpwBEVTEG, 0 TOV AVAOTAVTX, OOV T\HWV
OPVODHEV: EAENTOV TIHAG.

"Hyog mA. B’.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Zov IMatpl kai [Mvedpaty, Xplotov
AVUHVIIO®EV, TOV AVOOTAVTA €K VEKPAV, Kal
TPOG a0TOV €KPodpEeV: X0 (w1 DIIAPYELS, T|HAV

Kal GVAOTAO1G, EAENOCOV T)HAG.

"Hyog mA. B’.
Alvelte a0TOV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.
Tppepog aveéatng XploTe, €K TAPOL,
kaBwg yeypamtal, cuveyeipag Tov [Tpondtopa
NHAV: 616 o€ Kal §0&AleL, TO YEVOG TV

avBpanwv, Kai &VUPVET 0oL TV AVACTACLY.

"Hyog mA. B’.

Alvelte a0TOV €v TGV Kol Yop@, aivelte
aUTOV €V YopSaic Kal Opyave.

Kipie, péya kai @ofepov vmapyet,
TG 0fi¢ AVAOTACE®G TO HLOTHPLOV: OVT®
yap mpofiABeg €k ToD tapov, g Vupeiog
€K oo tadog, Bavate Bavatov Aoag, tva
Tov ASap éAevBepwong: 60ev év ovpavoig,

"AyyeAol xopeboual, Kai €mi yijg GvBpwmot

Mode pl. 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Sovereign Lord, Your burial has opened
Paradise to the human race; and now,
redeemed from corruption, we extol You, our

God, who has risen. Have mercy on us. ol

Mode pl. 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

As to the Father and the Spirit, so to Christ
who rose from the dead let us sing our hymns
of praise; and to Him let us cry out, "You are

our life and resurrection. Have mercy on us."

[SD]

Mode pl. 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isas)

You rose within three days from the tomb,
* O Christ, as holy Scripture says, * also
raising our progenitor with You. * Now all
mankind together * forever glorifies You, and

we extol Your resurrection, O Lord. i)

Mode pl. 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

O Lord, the mystery of Your resurrection
is great and awesome; for You emerged from
the sepulcher as a bridegroom from the bridal
chamber, having destroyed death by death, in
order to free Adam. Therefore the Angels in

the heavens sing in chorus, and on earth human
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do&alouat, v €ig UGG yevopévny,
gvomAayyviav cov GIAGVOpLTE.
"Hyog mA. B’.

Alvelte adtov €v KufaAoIg €0Ny0IG, AIVElTE
avTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

Q napavopot Tovdaio, mod eiotv ai
oQpayIdeg, Kal T &pyvpla, & E8wKaTe TO1G
OTPATIOTALG; OVK EKAGTN O Onoavpdg, GAAX
avéoTn g Suvatdg, adTol 8¢ KatnoxLVONTe,
apvnoapevol Xplotov, tov Kopiov tfig 66&ng,
TOV aBOvVTa Kol THQEVTA, KAl AVAOTAVTO €K

VEKP®V, XUTOV TIPOOKUVIOWEV.

"Hyog mA. B'.

Avdombi, Kipie 0 ©edg pou, Do ontw
1 X€lp oov, un EmAGOn TV MeViTwV Gov €ig
1€A0G.

Zopaylo0évtog 100 PVIHATOG, IR
€¢ovANONte ‘Tovdaiol, POAAKAG KATAOTIOAVTEC,
Kal onpela BEvieg; TV BupAV KEKAEIOPEVQY,
npofABev 6 BaoAelg T g vekpov
TAPAOTAOATE, | ¢ OOV TPOOKLVI|OATE, GLV
MUV peAwdodvTeg Adda Kipie @ Xtavpd
00v, Kal Tf] AvaoTtdoel oov.

"Hyog mA. B’.

‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, €v 8An kapdia

Hov, dinynoopat avta t@ Bavpdaid aov.

T0O (w0d0X0V GOV PVIHQ, ai HUPOEOPOL
[uvaikeg, 66vpopevar kateAafov Kopie,
Kal popa factalovoatl, 10 ZAHK 6oL TO
&ypavtov pupicat nelrjrovy, ebpov 8¢

OOTOEOpOoV 'Ayyelov, &v 1® AMBo kabnpevov,

beings glorify Your compassion toward us, O

Lover of humanity. iso)

Mode pl. 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isass)

O iniquitous Judeans, where are the seals,
and where is the money that you gave to the
soldiers? The treasure was not stolen, but He
rose, the Mighty one. You yourselves were
put to shame for renouncing Christ the Lord
of glory, who suffered and was buried and
resurrected from the dead. Let us worship Him.
[SD]

Mode pl. 2.

Arise, O Lord my God, let Your hand be

lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

With the tomb being sealed shut, how were
you robbed, O Judeans? After all, you posted
guards and affixed the seals. And yet while
the doors were shut, the King emerged. Either
produce Him as dead, or adore Him as God,
with us together singing, "Glory to Your Cross,

O Lord, and Your Resurrection." o

Mode pl. 2.
I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous

things. isaasi

The myrrh-bearing women arrived at Your
life-bearing tomb lamenting, O Lord. They
carried ointments with them, intending to
anoint Your immaculate body. But what they

found was a radiant Angel sitting on the stone,
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Kal Ipdg, aTag PBeyydpevov Kal Aéyovta:

Ti SakpVETE TOV €K TTAELPAG TINYACAVTIX T
KOOH® TNV {wnv; T éminteite womnep Bv NTov
év pvrpot tov ABavartov; dpapodoat 8¢
poAAov, anayyeidate Tolg adTod MabnToic, TG
a0ToD €vO0E0V AVOOTACEWG TNV TIAYKOC 10V
XOpHOVRY, &V | Kol fHdG ZeThp paTtioad,

dwpnoat IAaopoV Kal T0 péya EAeog.

Ti¢ Oktwnyov - - -

A6Ea. "Hyog §'.
To A" 'ExOwvov.

"OpBpog v PadOG, Kai ol yuvaikeg
fABoV £l TO pvijpd oov XploTé, aAAG TO
OQUK 00Y €0PEDN, TO moBovpEVOV aOTAIG:
S10 AMOPOLHEVALG, 01 TATG AOTPATITOVONIG
¢ofnoeoty émotavteg. Ti OV {@dVTa pETh
TV vekpV (nrette; Eleyov. 'Hyépn awg

TIPOETTE, TL AUVNHOVETTE TAOV PNHATOV aOTOD;
Ofig neroBsioan, T Opadévra ékrjputtov, GAN’
280ke1 Afjpog T edaryyéAa, o0Twg Roav €T
voBelg ot Mabntai- AN’ 6 TTétpog E€Spaypie, Kai

idwv €80&na¢ aov, PO EaLTOV T Bavpota.

Kal viv. O@cotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: Six yap 10D €k 000 ocapkwBEvTog,
0 GOn¢ NYHOADTIOTAL, 6 AU AVAKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépatan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é¢Cwomomnfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60 ool.
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who spoke to them, saying, "Why do you weep
for Him, who from His side gushed forth life
for the world? Why do you seek the Immortal,
as if He were a mortal in a tomb? Rather, run
quickly and announce the universal joy of His
glorious resurrection to His Disciples." By
Your rising, illumine us, O Savior, and grant

us expiation and great mercy. (sl

From Octoechos - - -

Glory. Mode 4.
Eothinon 4.

It was early dawn, and the women came to
Your tomb, O Christ. But Your body, which
they longed for, was nowhere to be found.
While they were perplexed about this, the men
in dazzling apparel stood by and said to them,
"Why do you look among the dead for the One
who is alive? He has risen, as He told you.
Why do you not remember His words?" And
they believed them, and proclaimed what they
had seen. But the good news seemed to the
Disciples an idle tale; this is how slow they
still were to understand. But Peter ran and saw,

and going home he glorified Your wonders. o

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,

for so was Your good pleasure. Glory to You!

[SD]
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O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
AO&a ol @ SeiavTt T0 PG AdEa év
vyioTolg Oe® Kai €mi yiig eiprvn, €v avBpamolg

evooKIla.

Y pvobpév og, eDAOYoODEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0AOYODUEY OF,
€DYUPLOTODHEV 001, 81X TNV HEYRATV GOV
do&av.

Kupie BaoiAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Oeod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O HipwV TOG APOPTIOG

100 KOG}OU.

[Mpoodeéon v denotv HE@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kal éAénoov 1ac.

“O11 6V €l povog Ayiog, ol €1 HOVOg
Kvpiog, Tnoodg Xprotog, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fipépav ebAoYNow oe Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig ToV
ai®dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év i npépa tanTn,
avapaptritoug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aiveTov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ TipaG,

kaBamep NATicapey €mi O€.

It is appropriate to stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tric Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRDd

TG (i P&V KaBeAwv yap @ Bavate Tov
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.
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Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX
é\eoc.

fj Katd v nodcwtépav taéiv-

"Hyog mA. 8. (7 tic éBSouddoc.)

AvOooTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PQ
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHK,
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
100 €xBp0oD PLOGEVOC, EHPAVICNG CGEAVTOV
TO1¢, ATIOOTOAOLG 00V, €EQATMECTEIANC ADTOVC
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT®V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. o)

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1



